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Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR RUGER MARK III/MARK IV R
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010683
Mfr. No.: 0631453408
Color: Black
Make: Ruger
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103160092
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Sicherheitshinweise für das Mepro FT Bullseye™
Visier
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Mepro FT Bullseye™ Visiers. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine schnelle, helle und intuitive Zielerfassung zu ermöglichen. Um die Sicherheit bei der Nutzung zu
gewährleisten und mögliche Risiken zu minimieren, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Visier nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Visier und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich der
Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Tragen Sie beim Umgang mit Ihrer Waffe stets geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz
und Augenschutz.
Achten Sie darauf, dass das Visier während der Nutzung nicht blockiert oder verdeckt wird.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie das Visier installieren oder
einstellen.
Verwenden Sie das Visier nur bei Tageslicht oder ausreichender Beleuchtung, um die Sichtbarkeit zu
verbessern.
Vermeiden Sie es, das Visier bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand1.
befindet.
Befestigung: Montieren Sie das Visier gemäß der beiliegenden Anleitung auf der vorgesehenen2.
Halterung Ihrer Waffe.
Justierung: Justieren Sie das Visier so, dass es auf den gewünschten Zielbereich ausgerichtet ist.3.
Überprüfen Sie die Einstellungen vor dem ersten Gebrauch.

Nutzung

Halten Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand.
Führen Sie vor dem Schießen eine Sichtprüfung des Visiers durch.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Zielgenauigkeit mit dem Visier zu verbessern.
Achten Sie darauf, dass Sie während des Schießens eine stabile Position einnehmen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und
gefährliche Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Nutzung Ihres Mepro FT Bullseye™ Visiers wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler. Achten Sie darauf, alle relevanten
Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen, um eine schnelle und hilfreiche Antwort zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung des Mepro FT Bullseye™ Visiers hat höchste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien
befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere und effektive Nutzung Ihres Visiers zu gewährleisten. Bleiben Sie
informiert über Sicherheitsupdates und Rückrufaktionen, um sicherzustellen, dass Ihr Produkt stets sicher ist.



Safety Instruction Guide for MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Sight
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight for your Ruger Mark III/Mark IV pistol. This guide
provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure your product is used safely and effectively.
Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight is installed correctly on your pistol as per the instructions provided.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the sight and your firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Use the sight only with the compatible firearms specified in the product description.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight in conditions that may impair your vision or distract you from aiming.
Avoid using the sight in extreme weather conditions (e.g., heavy rain, snow, or fog) that may affect
visibility.
Ensure that the sight is securely mounted to prevent it from becoming loose during use.
Do not attempt to modify or disassemble the sight, as this may compromise its safety and functionality.
Always wear appropriate eye protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Before installation, ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Existing Sight: If applicable, carefully remove the existing rear sight from your firearm.2.
Align the Sight: Position the MEPRO FT Bullseye sight on the rear sight dovetail of your pistol.3.
Secure the Sight: Use the provided screws to firmly attach the sight. Ensure it is aligned properly for4.
optimal aiming.
Check Stability: After installation, check that the sight is secure and does not move when pressure is5.
applied.

Usage

Aiming: To aim, align the central point of the sight with your target. The design mimics a red dot sight1.
for intuitive aiming.
Shooting: Maintain a proper grip on your firearm and focus on your target while using the sight.2.
Practice: Familiarize yourself with the sight's functionality in a safe environment before using it in a live3.
shooting scenario.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste if it contains hazardous materials.
Check with your local waste management authority for specific disposal instructions.



Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight, please reach out to the authorized
distributor or retailer from whom you purchased the product. They can provide assistance and any additional
information you may need.

Thank you for prioritizing safety while using the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight. Enjoy your shooting
experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Ruger Mark III/IV
Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia
de puntería rápida, brillante e intuitiva. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía te proporcionará información sobre las precauciones de seguridad,
instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar la mira.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza la mira únicamente en condiciones seguras y apropiadas.
Inspecciona la mira antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si notas algún daño o mal funcionamiento, deja de usar la mira y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza la mira solo en pistolas compatibles como Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI,
Glock y otras.
Condiciones de Luz: La mira está diseñada para funcionar en diversas condiciones de luz, pero no debe
ser utilizada en condiciones extremas donde la visibilidad sea muy limitada.
Manipulación Segura: Siempre trata la pistola como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente y asegúrate de que las fibras ópticas y el tritio estén en
buenas condiciones.
Uso en Competencias: Si utilizas la mira en competiciones, asegúrate de que cumpla con las
regulaciones de la competencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas para instalar la mira en tu1.
pistola.
Desmontaje de la Pistola: Desmonta la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.2.
Colocación de la Mira: Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en el riel correspondiente de la pistola.3.
Ajuste: Asegúrate de que la mira esté firmemente ajustada y no se mueva.4.
Montaje de la Pistola: Vuelve a montar la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.5.

Uso

Encendido: Asegúrate de que la mira esté correctamente instalada y alineada.1.
Ajuste del Enfoque: Ajusta la mira para que el punto central esté alineado con tu objetivo.2.
Disparo: Apunta con la mira, asegúrate de que el área esté despejada y dispara de manera segura.3.
Práctica: Practica regularmente para familiarizarte con la mira y mejorar tu puntería.4.

Instrucciones de Eliminación
Desecho Responsable: Deshazte de la mira de manera responsable, siguiendo las normativas locales
sobre desechos electrónicos.



Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes de la mira en un centro de reciclaje autorizado.
No Desechar en Basura Común: No arrojes la mira en la basura común, ya que puede contener
materiales que requieren un manejo especial.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la
UE que pueda proporcionarte la información necesaria. Es importante tener un canal de comunicación abierto
para resolver cualquier duda o problema.

Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de quienes
te rodean. Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™, y disfruta de tu experiencia de puntería.



Guide de sécurité pour la mire Mepro FT Bullseye
Introduction
La mire Mepro FT Bullseye est conçue pour offrir une expérience de tir intuitive et rapide. Bien que ce produit
soit de haute qualité, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre
et efficace. Ce guide t'informe des meilleures pratiques pour utiliser la mire en toute sécurité.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état de la mire pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse jamais la mire à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois locales relatives à l'utilisation d'armes à feu et de leurs accessoires.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne vise jamais un objet que tu n'es pas prêt à tirer.
Assuretoi que l'arme est déchargée lors de l'installation ou de l'entretien de la mire.
Utilise la mire uniquement dans des environnements appropriés et sécurisés.
Évite d'utiliser la mire dans des conditions de faible visibilité sans une source de lumière adéquate.
Ne modifie pas la mire ou son installation de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation de la mire :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Suis les instructions spécifiques fournies par le fabricant pour installer la mire sur ton pistolet
Ruger Mark III ou Mark IV.
Vérifie que la mire est solidement fixée et bien alignée.

Utilisation de la mire :2.

Adopte une position stable et confortable avant de viser.
Regarde à travers la mire et aligne le point central avec ta cible.
Tire en gardant un contrôle total de l'arme et en suivant les règles de sécurité.

Instructions de disposition
Lorsque tu n'as plus besoin de la mire ou qu'elle est endommagée, assuretoi de la disposer correctement.
Consulte les réglementations locales pour la disposition des équipements d'armement et de leurs
accessoires.
Ne jette pas la mire dans les déchets ménagers. Informetoi sur les points de collecte appropriés.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la mire Mepro FT Bullseye, contacte un
professionnel qualifié ou le service client du fabricant.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ta mire Mepro FT Bullseye tout en garantissant ta sécurité et celle
des autres. Rappelletoi que la sécurité est une responsabilité partagée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Mepro FT Bullseye™
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™ per la tua pistola Ruger Mark III o Mark IV. Questo prodotto
è progettato per offrire prestazioni superiori e un’esperienza di mira intuitiva. È importante seguire le istruzioni
di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Mantieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danneggiamento o malfunzionamento.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la pistola sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Non puntare mai la pistola verso persone o animali.
Segui le normative locali riguardanti l'uso di armi da fuoco.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso della pistola.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità se non sei esperto nell'uso di armi da fuoco.
Evita di modificare il mirino o la pistola in modo non autorizzato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino1.

Assicurati che la pistola sia completamente scarica.
Rimuovi il mirino esistente seguendo le istruzioni del produttore della pistola.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye™ sul supporto del mirino.
Fissa il mirino in posizione utilizzando gli strumenti appropriati, assicurandoti che sia ben serrato.
Controlla l’allineamento del mirino prima di utilizzare la pistola.

Uso del Mirino2.

Allinea il punto centrale di messa a fuoco con il tuo bersaglio.
Utilizza la fibra ottica per una mira rapida durante il giorno e il tritio per condizioni di scarsa
illuminazione.
Mantieni una presa salda sulla pistola e stabilizza il tuo corpo per migliorare la precisione.
Pratica regolarmente per familiarizzare con il mirino e migliorare le tue abilità di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e delle armi.
Non gettare il mirino nel normale spazzatura.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del mirino Mepro FT Bullseye™. Segui
sempre queste istruzioni e rimani informato sulle normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR RUGER MARK
III/MARK IV R Bruksanvisning for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte Mepro FT Bullseye™ sikte, et avansert produkt designet for å forbedre din skyteopplevelse.
Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet i
samsvar med EU General Product Safety Regulation (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å lese og forstå alle sikkerhetsinstruksjoner før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Bruk ikke skadde produkter.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid øye og hørselsvern når du skyter.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre, selv når det er avfyrt.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før og etter bruk.
Unngå å bruke sikte under dårlige lysforhold uten tilstrekkelig synlighet.
Vær oppmerksom på at sikte kan påvirkes av ekstreme værforhold.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av sikte:1.

Følg produsentens retningslinjer for montering av sikte på din pistol.
Sørg for at sikte er sikkert festet før bruk.
Kontroller justeringene etter installasjon for å sikre nøyaktighet.

Bruk av sikte:2.

Når du bruker sikte, må du alltid ha en sikker holdning og riktig grep om våpenet.
Fokuser på det sentrale punktet i sikte for å oppnå optimal presisjon.
Øv regelmessig for å bli kjent med sikte og forbedre ferdighetene dine.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du kvitter deg med produktet.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om resirkulering av elektroniske produkter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av Mepro FT Bullseye™ sikte, vennligst kontakt
produsenten eller en autorisert forhandler.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet. Vi ønsker deg en trygg og fornøyelig opplevelse med ditt
Mepro FT Bullseye™ sikte.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro
FT Bullseye
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye przeznaczonego dla pistoletów Ruger Mark III i Mark IV. Aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia (np. ekstremalne temperatury,
wilgoć).
Unikaj celowania w ludzi lub zwierzęta, chyba że jesteś pewien, że jest to bezpieczne.
Nie patrz bezpośrednio w źródło światła przez celownik, aby uniknąć uszkodzenia wzroku.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek usterek, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z
producentem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed rozpoczęciem montażu.
Zamocuj celownik Mepro FT Bullseye na szynie montażowej pistoletu zgodnie z instrukcją
producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie porusza się.

Ustawienie celownika:2.

Użyj odpowiedniego narzędzia do regulacji, aby dostosować celownik do swoich preferencji.
Przeprowadź testy strzeleckie, aby upewnić się, że celownik jest prawidłowo skalibrowany.

Użytkowanie celownika:3.

Zawsze celuj w bezpieczne miejsce.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby maksymalnie wykorzystać jego
funkcje.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem czystości i uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Nie wyrzucaj celownika wraz z odpadami komunalnymi.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji elektroniki.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje o odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye, skontaktuj się z
odpowiednim przedstawicielem producenta lub lokalnym dystrybutorem.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie celownika Mepro FT Bullseye. Dziękujemy za zaufanie do naszego produktu i życzymy udanych
strzałów!



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR RUGER MARK
III/MARK IV R Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiikarin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on kostea tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä muokkaa tai yritä korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä kiikaria vain turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole esteitä tai vaaroja.
Vältä kiikarin suuntaamista suoraan auringonvaloon, sillä tämä voi vahingoittaa optiikkaa.
Käytä kiikaria vain silloin, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista vaaratekijöistä.
Jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kiikari pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä kiikari aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikari on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Suuntaa kiikari kohteeseen ja käytä sen optiikkaa tarkkaillaksesi ympäristöäsi.
Hyödynnä tritium ja kuituoptiikkaa eri valaistusolosuhteissa.
Harjoittele kiikarin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa tilanteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin. Ota yhteys paikallisiin kierrätyspalveluihin tai vaarallisten jätteiden
käsittelyyn.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajan asiakastukeen. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina keskustelun helpottamiseksi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän
käyttökokemuksen MEPRO FT Bullseye™ kiikarilla.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR RUGER MARK III/MARK IV R
Introduktion
Tack för att du har valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna produkt är designad för att ge dig en snabb och
intuitiv sikteupplevelse. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten.
Se till att vapnet är i ett säkert tillstånd innan du installerar eller justerar siktet.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Använd inte produkten om du är osäker på dess funktion eller installation.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Se till att vapnet är avstängt och säkert.
Fäst siktet på den avsedda platsen på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt innan användning.

Användning av siktet:2.

Justera siktet för att passa ditt siktebehov.
Använd siktet under kontrollerade förhållanden för att säkerställa korrekt funktion.
Vid användning i mörka förhållanden, lita på tritiumkomponenten för optimal sikt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Avslutande kommentarer
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt MEPRO
FT Bullseye™ sikte. Tack för att du bidrar till en säker miljö för alla användare.



Návod k bezpečnému použití mířidla MEPRO FT
Bullseye Pistol Rear Ruger Mark III/Mark IV R
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé
a intuitivní míření, a to i v náročných podmínkách. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
výrobku, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím mířidla se ujistěte, že je správně nainstalováno na vaší zbrani.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Udržujte zbraň mimo dosah dětí a nezkušených osob.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na poškození a opotřebení.
Při používání mířidla dodržujte všechny místní a národní zákony týkající se vlastnictví a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Dbejte na to, aby mířidlo bylo vždy čisté a suché, aby nedocházelo k rozmazání optiky.
Při instalaci mířidla se ujistěte, že je pevně uchyceno, aby nedošlo k jeho uvolnění během střelby.
Nepoužívejte mířidlo v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon (např. extrémní
teploty, vlhkost).
Pokud se mířidlo poškodí, přestaňte ho používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:1.

Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu (např. zajištěná).
Odstraňte stávající mířidlo, pokud je to nutné.
Umístěte MEPRO FT Bullseye™ na montážní lištu podle pokynů výrobce zbraně.
Pevně utáhněte všechny šrouby a zkontrolujte, zda je mířidlo stabilní.

Použití mířidla:2.

Před použitím mířidla si ověřte, že je správně nastaveno a že máte čistý výhled.
Zaměřte se na centrální bod a použijte optické vlákno pro denní podmínky nebo tritiovou látku pro
noční podmínky.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní pokyny a buďte si vědomi svého okolí.

Pokyny pro likvidaci
Mířidlo MEPRO FT Bullseye™ by mělo být likvidováno v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se mířidlo rozebírat nebo upravovat, pokud není poškozeno.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho používání se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání mířidla MEPRO FT Bullseye™.
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